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B HacTosmell cTaTbe MBI MCCIEAYEM BOIPOC KOHCTPYUPOBAHUS JAUCKYPCUBHBIMU CPEACTBAMU Ha-
IIMOHATEHON MICHTHYHOCTH W CTAaBHM 3aJ1ady BBIIBUTH, KaKHE NTPparMaHMHTBHCTHYCCKUE CpesicTBa (op-
MHPYIOT H TPAHC(OPMHUPYIOT HAIIMOHATIBHYIO HACHTUYHOCTB, HACKOJIBKO THOKOH OHa MOXET OBITh M Kak
COOTHOCATCS] HJICHTUYHOCTH TOBOPSIIMX B Auanore. B kadecTBe MaTepHana HMCIIONb30BaHbI 3aIIMCH aHT-
J0A3bIMHOrO TOK-10Y Insight Germany Ha Hemenkom Tenekanane Deutsche Welle, nccnenoBanue nmeer
XapakTep keific-ctaau. VICX0oHBIMI TPeAOCHUTKAMH PAaOOTHI SBILIOTCS TTOJIOKEHHUS CONMATBHBIX TEOPUH
UJIEHTUYHOCTH. 3ajiaya MCCIE0BAHMS PEIIaeTCs MOCPEACTBOM IParMaluHIBUCTUYECKOTO aHAIIM3a, TIpe-
JTyCMaTPHBAIOIIETO PACCMOTPEHHE KaK S3BIKOBBIX XapaKTEPHUCTHK TEKCTA, TAK M BHESA3BIKOBBIX (haKTOPOB:
JIMYHOCTEHl y4acTHUKOB, UX COLMAJbHBIX XapaKTEPUCTHUK, IParMaTUUECKUX YCTAaHOBOK. B pesyibrare
BBISBJIEHB! 3 YPOBHS JUCKYPCHBHOIO KOHCTPYHMPOBAHMS HAIIMOHATIBHON MJIEHTUYHOCTH: COAEP KATeIIbHbIM,
KOMMYHUKAaTUBHBIN 1 METATMHIBUCTHYECKIH. CoZlepKaTeNIbHbIM X METATUHIBUCTUYECKUI YPOBHU OIHCAHBI
yepe3 UCUUCIeHUE TaKTUK. KOMMyHUKAaTUBHBIM YPOBEHb OXBAThIBAET PAa3HOPOJIHBIE SIBICHUS U TpeOyeT
M3Y4eHHUs JIONMOMHUTENBHBIX PEUYEBBIX JaHHBIX. CIIEKTp S3BIKOBBIX PECYPCOB, KOHCTPYHUPYIOMIUX HAIMO-
HaJIbHYIO UJICHTHYHOCTh, HE OIPAHUYEH U BKJIIOYAET HOMHHAIIMY CO 3HAYEHHEM HAl[IOHAIBHON U 3THU-
94eCKOW NMPUHAIC)KHOCTH, Teorpaduyeckre Ha3BaHWs, Ha3BaHHS S3BIKOB, IPHIIATaTeNILHBIC CO 3HAYCHUEM
TIOJIOXKUTETFHOM M OTPHIIATENBHOI OICHKH, (DOHETHYECKHE BAPHAHTEI IPOMN3HOIICHNS, JISKCHISCKHE U CHH-
TaKCHYECKUE CPEACTBA BBIPAXKEHUsI MOAAIBLHOCTU. OIMCaHa POJb BEYILETO KaK Y4aCTHUKA UHTEPAKTUB-
HOT'O KOHCTPYUPOBaHHs HallMOHAIbHON UIEHTUYHOCTH.

KiroueBble ciioBa: HallMOHaJIbHasA HMJACHTUYHOCTD, TB, TOK-IIOY, JUCKYPCUBHOC KOHCTPYHPOBa-
HUEC, MPAarMaJIMHrBUCTHICCKUC CPCACTBA, TAKTUKH.

1. BBEAEHUE

[Tpo6nemsbl hopmMupoBaHusl, COXpaHEHHs U TpaHC(HOPMALIMU HAIMOHATBHOKN HJICH-
TUYHOCTH IIMPOKO 0OCYKJIAI0TCSA B paMKaxX CaMbIX Pa3HbIX AUCLUIUINH, BKJIIOYast Gu-
J10c0(HUI0, COLUOIIOTHIO, TIPABO, ITUKY, SI3bIKO3HAHUE.

M3meHenust MUpOBOIo Mopsika, riiodanus3anus 1 00pasyrolue ee IpoLecchl HH-
TEHCUBHOT'O MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS OINPEIEISAIOT COXPAHSIOIIMNACS B I10-
CIIETHUE JICCATUIIETHUS] YCTOMUMBBIM MHTEPEC K MOHITHIO HAIIMOHAIBHOW M/IEHTUYHOCTH,
a TaKke K crocobaM ee MpOosIBJICHUS U KOHCTPYHUPOBaHUs. MOOMIBHOCTh HaCEICHUS
IUTAaHETHI, IO COOCTBEHHOMY JKEJIAHMIO WJIM BBIHYK/ICHHAs, CTajla XapaKTepHOM uepToit
coBpeMmeHHocTH. [lyTemecTBus, yyeba u paboTa B JIpyrux CTpaHax, U3y4E€HUE HHO-
CTPaHHBIX SA3bIKOB M MX aKTUBHOE UCIIOJIb30BaHUE B MIOBCEHEBHON KU3HU MPUBOIAT
K U3MEHEHMSIM B BOCIPHATHH JIIOABMU HE TOJIBKO OKPY’KalOIIEro MUpa, HO U cedsl U CBO-
€ro MecTa B 3ToM Mupe. JIroau nepecMaTpuBarOT U MO-HOBOMY OIPEAEIISIIOT CBOKO Ha-
LOHAJIbHO-KYJIbTYPHYIO IIPUHA/UIEKHOCTb.

B nanHOM cTarhe MBI CTABUM 33]1a4y paCCMOTPETH TEJIECBU3UOHHBIA JTUCKYPC B ac-
[EKTe KOHCTPYHUPOBAaHUS B HEM HALIMOHATBHON MIEHTUYHOCTH U BBIIBUTH, KaKUE Ipar-
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MaJTMHIBUCTHYECKHE CPEeICTBAa (DOPMUPYIOT U TPAaHC(HOPMHUPYIOT HAMOHATBHYIO HJICH-
TUYHOCTH K&)KJIOTO M3 YUaCTHUKOB B X0JI€ TOK-II0Y [nsight Germany, HACKOJIBKO THOKON
(cMenranHOM) MOXKET ObITh HAaIMOHAJIbHAS UACHTHYHOCTh T€POEB U KaK UACHTHYHOCTH
BEIYIIETO ¥ repoeB AUCKYPCHBHO KOHCTPYHPYIOTCS OTHOCUTENBHO APYT APYTa.

3a paMKamMH JAHHOTO MCCIIEIOBAHMS OCTAIOTCS TaKhe MPOOJIEMHbBIE CTOPOHBI aK-
TyaJlu3allud HAIlMOHAIBHOW HMIEHTHYHOCTH, KaK STHOLEHTPU3M, WHTOJEPAHTHOCTH
Y MEKHAIMOHAJIbHASL PO3HB, MOJAPOOHO PACCMOTPEHHBIE B PAMKaX KPUTHUYECKOTO aHa-
nu3a quckypea [1; 2 u ap.].

Crarbs BriItovaet 4 pazzaena. B pasgene 2 Mbl npecTaBisieM UCHOIb3YEMbIN Tep-
MHUHOJIOTHYECKUH anmapar U M3JlaraéM OCHOBHBIE TEOPETHUYECKUE MPEIOCHUTKN UCCIIe-
noBanus. Paznien 3 conepxuT onucaHue MaTepuaia U MeToja UcclieoBaHus. Pe3yib-
TaThl UCCIEIOBAHMS M MX OOCYXKICHHE M3JIOKEHBI B pasjeie 4. 3aBepIiiaioT CTaTbhio
3aKJIFOUEHUE U CITUCOK JINTEPATYPHI.

2. TEOPETUHECKME NPEAMNOCDLIJIKA

B namm 3agaun He BXOIUT MoApoOHOE 00CykaeHne u 0000IIeHne BCeX CyIIecT-
BYIOIIMX HCCJIEIOBAHUM, MOCBALIEHHBIX Ipo0OieMaM HallMOHAJbHON HMJEHTUYHOCTH.
Bpsia nu aTo nenecoodpazHo ¥ BO3MOKHO. OTMETHM Janee TOJIBKO Te U3 U3BECTHBIX
HaMm paloT, KOTOphIE CoAepkKaT MPUHIUNHNAIbHbIE MTOJIOKEHUsI, 00pa3yloIue Teope-
TUYECKY!0 0a3y Halllero MCCieJOBaHusl.

OO6partumcst, mpex/ie BCero, K KII0UeBOMY IS JaHHOW pabOThl MOHATHUIO HAIMO-
HaJIbHOW MJEHTUYHOCTU. B croBape KiItoueBbIX TEPMUHOB JIMCKYPCHUBHOTO aHau3a [3]
MIPE/ICTABIICHBI JIBE CTaThH, Pa3BOAAIIME Ooliee o0lee MoHATHE uaeHTHIHOCTH (identity)
u 6oJiee yacTHOE MOHATHE HAIIMOHATBHOU MAeHTUYHOCTH (national identity). CoctaBuTe-
mu cnoBaps uutupytoT K. BynBopa, kotopast yTBepKJIaeT, UTO UIAEHTHYHOCTh «1aeT
HaM MpEeCTaBJICHUE O TOM, KTO Mbl U KaK COOTHOCHUMCS C JIPyTUMHU JIFOJbMU U C MU-
pPOM, B KOTOPOM XHBeM. MI€HTHYHOCTh OTMEYAET, B 4eM MBI ITIOXOXXU C TEMH, KTO
pasziensieT Halle IOJO0XKEeHNE, U YeM Mbl OTJIMYaeMcs OT TeX, KTO €ro He pasfessieT»
[4. C. 1—2] (3nech u ganee nepeBoi C aHTIIHCKOro Moit. — 7./7.).

CymecTByIomue TeOpUH HISHTUYHOCTH MOPOOHO 00CYKIAt0TCs LIENIBIM PSIOM
aBTOPOB [5—~8]. AMepUKaHCKUE COLMOJIONH, OOHAPYKUBAsE TOUKH COIPUKOCHOBEHMS
MEXKIy TEOPUEH UICHTUYHOCTH U TEOPHEN COLUATIBHON MICHTUYHOCTH, JIEJIAI0T BAXKHOE
3aMeuyaHue O JyaJMCTUYHON Npupojie uaeHTuuHocTH: «Haxomsacey B oOmiecTse, 01
YepraroT UIEHTUYHOCTh WM YyBCTBO CAaMOOIIYIIEHUS IJIaBHBIM 00pa3oM U3 COLUaIb-
HBIX KaTeropuid, ¢ KOTOPbIMU OHH CBs3aHbl. KaX/bIil 4eI0BEK, OHAKO, C TEUEHUEM
€ro JIMYHON UCTOPUU CTAHOBUTCSI YHUKAJIbHOM KOMOMHAIIMEH COLMAIBHBIX KaTerOpUil.
CrenoBaresibHO, HA0OP COLMANBHBIX HWIACHTUYHOCTEH, 00pa3yroluX CaMONpe/ICTaB-
JIEHWE ATOr0 YesioBeka, yHukanen» [5. C. 225].

HeorpannuenHocTs Habopa colMaIbHBIX KaTeropuid, 00pa3yrolx UIEHTHYHOCTb,
CTAHOBUTCSl OUYEBHJIHA W3 MOJIENH UJIEHTUYHOCTH, npeasoxxkeHnHo b. Caitmonom [9].
OTa MOJIeb BKIIKOYAET TaKHe 3JIEMEHTBHI, KaK 4epThl XapakTepa, ClocOOHOCTH, (PHU3H-
YeCKHe U MOBEAECHYECKNEe XapaKTePUCTUKH, UJIC0JI0I MU, COLMANIBHBIE POJIH, SI3BIKOBAsI
MPUHAICKHOCTD, IPUHAIICKHOCTD K rpynnaM. [Ipeacrasisercs, 4To HallMOHAIbHAS
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WJICHTUYHOCTh B TOM MJIM MHOM Mepe OXBAThIBAET BCE BBIIICIIEPEUNCICHHBIE (DAKTOPHI.
Oco3HaHye HaMOHAIBHOM NPHUHAUIEKHOCTU O3HAYaeT OCO3HAHME IOBEICHYECKUX
XapaKTEPUCTHUK, UICOJIOTUH U SI3BIKOBOM MPUHATISKHOCTH, MPUCYIIUX WICHAM TPYTIIIBL

[TonsTHe HaMOHATBHON MJICHTUYHOCTH HEPEIKO CBSI3BIBAETCS C MOHATHEM HAIMO-
HajbHOTO rocyaapcrsa [10; 1], a reorpaduyeckue rpaHullbl TOCYIapcTBa paccMaTpy-
BaIOTCA KaK YCJIOBHBIA (PaKTOp, KOHCTPYHPYIOUIMHA HAIMOHAIBHYI0 HIACHTUYHOCTH
[10. C. 73]. BmecTe ¢ TeM HCClieIoBaTENN OTMEYAIOT, YTO HAIIMK — 3TO BOOOpakaeMbIe
CO0O0I11eCTBA, WIEHbI KOTOPBIX HE 3HAIOT JIPYT JPYra, OJHAKO YyBCTBYIOT CBOO IPHUHA/I-
JIEXHOCTb K €IMHOMY cOo00MIecTBY Oiaronaps psay (HakTopoB, BKIIFOYAs OJMHAKOBBIE
uctoyHuku uHpopmanuu (CMU), a Tarxke UCTOPUIO U KOJUICKTUBHYIO NIaMsITh, OXBa-
TBIBAIOLIYIO PsIJI BaXKHBIX JuIs coodmiecTBa coObituit [1. C. 154].

[TomoOHOE MOHMMaHUE HAIIMOHATBHON MJACHTUYHOCTH HAaXOJIMM B OT€YECTBEHHON
nuteparype: «HaruonansHasi HISHTUYHOCTh — 3TO COBOKYIHOCTH MPUMOPIHATBHBIX
(aKkTOpOB: UCTOPUYECKHX, APEATbHO-XPOHOJIOIMYECKUX, TEPPUTOPUATIBHBIX, S3bIKOBBIX,
THUYECKHUX, MOJUTHUECKUX, a TAKKEe JIFOOBIX MPOSIBICHUN COLUAIBHOTO OBITHS Yello-
Beka» [11. C. 94].

B oreuecTBeHHBIX HCCIIEIOBAHUSX PEUb HEPEIKO MJIET TaKKe 00 ITHUUECKON UK
3THOKYJIBTYpHOM naeHTudHocTH [11—13]. YroObl M36€kaTh TEPMHUHOIOTMYECKON
My TaHUIIbI, MBI HCTIOJIb3yE€M B CTaThe TOJIBKO MOHSATHE HAIMOHATLHOW UICHTUYHOCTH,
MIOCKOJIKY HIMEHHO OHO COIPSDKEHO C TIOHATHEM T'OCYIapCTBEHHOCTH, aKTyaJIbHBIM IPU
pPaccMOTPEHUU IIPOLECCOB MUTPALIUH.

BaxxHol xapakreprcTUKON HAIIMOHATIBHON UJIEHTUYHOCTH SIBJISIETCS. €€ CBS3b C SI3bI-
koM. Briagenue s361koM HE0OX0IMMO HE TOJIBKO ¢ KOMMYHHKAaTUBHOM 11enbi0. BaxkHa
u ero atHoKoHconmuaupytomias Gynkmus. C.I'. Tep-Munacosa numiet: «SA3b1k — MoII-
HOe O0IIeCTBEHHOE opyaue, GopMUpYIOIIee JIFOJCKON MOTOK B ATHOC, 00pa3yromuii
HAIMIO Yepe3 XpaHEeHue U nepeaady KyJIbTYpbl, TPaJULMi, OOIECTBEHHOIO CaMOCo-
3HaHMA JaHHOTO pedeBoro KoyutektuBay [14. C. 15]. O HeoOX0aMMOCTH MOHUMATH S3bIK
KaK CpeJICTBO KOHcoauaanuu mojier yreepxkaaer O.b. UcromuHa: «S3bIK BBIIOIHSAET
TaKKe ITHOKOHCOJIUIUPYIONIYI0 (DYHKIHIO, KOTOpasi MPEACTaBIAET COO0M HErocpeacT-
BEHHBIM pe3yabTaT paboThl KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHUS U TOCYIApPCTBEHHOM SI3BIKOBOMN
MOJUTUKH. DTa (QYHKIUS CO3JaeTCsl HE YIOTpeOIeHUEeM sI3bIKa, a OTHOLIEHUEM JI0/1ei
K SA3BIKY, HALIMOHAJIBHO-KYJIbTypHOU uaeonoruei» [11. C. 94].

BaxHo oTMeTHTB TP 3TOM, YTO HAMOHAJIbHASI MICHTUYHOCTH OTHIOIb HECBOJMA
K ynotpeOaeHuto poHoro si3bika. ChopMupoBaHHas HAIMOHAIBHAS MJICHTUYHOCTDh WH-
JIMBUJIa MOYKET YCIIEIIHO BBIPAXKaThCs KaK Ha POJHOM, TaK U Ha HEPOJHOM SI3bIKE. JTO
Oy/1eT IPOJIEMOHCTPUPOBAHO JAJIee B aHAJIM3E PEUEBbIX IIPUMEPOB.

Jpyroit acmekT B3auMOCBSI3U MEXKIY HAIIMOHAIBHON MACHTUYHOCTBIO U S3BIKOM
COCTOUT B TOM, YTO «HALMOHAJIbHBIE UICHTUYHOCTH... JUCKYPCUBHO, T.€. IOCPEACTBOM
S3bIKa U JAPYTUX CEMHOTHUUYECKUX CHCTEM, IIPOU3BOASATCS, BOCIPOU3BOAATCS, TpaHChOp-
mupytotest 1 pazpymatorcs» [1. C. 153]. UmeHHO B 3TOM acnekTe, ¢ TOYKHU 3pEHUs
KOHCTPYUPOBAHUSI TUCKYPCUBHBIMH CPEACTBAMU HAIMOHAJILHOW MJICHTUYHOCTH, MBI
paccMarpuBaeM Janee coOpaHHbIN pedeBor MaTepual.
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Hapsiny ¢ mepeuncieHHBIMU BBIIIE XapaKTEPUCTUKAMH HAMOHATBHOW WICHTUY-
HOCTHU HEOOXOIMMO OTMETUTS €llle OIHY — €€ OTHOCUTENbHbIN Xapakrep. [TogoOHO npy-
MM COIMAJIbHBIM UACHTHUYHOCTSAM (MY KUYMHA/KEHILUHA, OCJIbI/9epHOKOKUHN ), HALIUO-
HaJIbHAsl UICHTHYHOCTH OOPETAET CMBICII U MPOSIBIISIET CBOE CBOEOOpa3ne B CPaBHEHHU.
OTHOCHUTENBHBIA XapakTep HAIMOHAIHHON MICHTUYHOCTH MPOSBIISIETCS B COMOCTaBIIE-
HUU CBOUX HOPM, LIEGHHOCTEH M CTEPEOTHUIIOB MOBEJICHUS C IPYTUMH, a TAKKE B KOHCT-
PYHPOBAaHUM TPYII «MbD» U «OHW» [12; 1].

Briaenennble MOI0XKeHUs] Mbl IPUHUMAEM B Ka4eCTBE UCXOJHBIX MPEANOCHIIOK
HAIlIero MCCIIEOBaHUs.

3. MATEPUANT U METOA

Martepuanom ucciieJoBaHus CTaIH BUaeo3anucH 3 tenenepenay Insight Germany
(manee — IG) memernkoro tenekanana Deutsche Welle (nanee — JIB). 3anucu nepenay
XpaHATCS B apXMBE Ha CaiTe TeJeKaHajga W JOCTYMHBI Ui CBOOOIHOTO MPOCMOTpa
B JTI000€ BpeMsi HEOTpaHWYEHHOE Kom4ecTBO pa3. Tok-moy IG npencrabnser uaTepec
B Ka4eCTBE PEYEBOr0 MarepHuala Mo MpUYMHE CHEIM(PUYHOTO XapakTepa mepeaay.
Omnucanue Ha caiiTe TejaeKaHalla IPeACTaBIseT TOK-1I0Y ciexyromuM oopazom: «M3y-
YaeM YHUKAJbHBIC MEPCHEKTUBBI ISl JIIOJEH, KOTOpbIE MPHUEXaN KUTh U paboTaTh
B ['epmanuto. Po6un Meppusit nmpuHUMaeT rocTeid MextyHapoiHoro sxypHaia JIB. Ero
rocTd *uBYT B ['epMaHuy, HO MX MPHUBEIH CIOJa CO BCErO CBETa AOPOru *u3Hu. Kax-
JIY10 HEZIETIO OH OeceyeT ¢ HUMHU O TOM, YTO OHU AyMArOT O CBOEM HOBOM JIOME, KYyJIb-
TYpPHBIX pa3auuuax MexAy ['epmanueld U poaHoO# cTpaHOM, cBoel paboTe 1 MHOTOM
apyrom» [15].

Tok-moy IG — 310 45-MUHYyTHas eKeHelelIbHAs aHTJIOs3bIYHAS NIepeaada, B X0/1e
KOTOpOH BEAyILMi OEpeT MHTEPBBIO Y TOCTEN CTYyAWH, MpUEXaBIINX B [ 'epMaHuIO HEKO-
TOpOE BpeMsl Ha3aJ Ha MOCTOSHHOE MECTO >KUTENbCTBO U3 Pa3HbIX TOoUeK mupa. Odye-
BUJIHO, YTO TOK-ILIOY MPAarMaTuyeckl OPUEHTUPOBAHO HA TO, 4TOOBI co3haTh oOpa3
rOCTS KaK NPEACTaBUTENsI CBOEH KyJIbTYpPbl, OCO3HAIOIIETO CBOIO HAIMOHAIBHYIO UJICH-
TUYHOCTh W TEPEKUBAIOIIEIO B TOM WM MHOM Mepe MpoLecc aJanTalud B 4yKOH
cpene. Bonpocsl MUrpanuu v aianTauy HOCUTEIEH JPYruX KyJIbTyp KaK HUKOI'/Ia aK-
TyanbHBI B [ epmannu, nepexusiueii B 2013 r., cormacHo opHUIMATBHON CTaTUCTHKE,
HauBbICIINH 3a nocnenHue 20 JeT NpUTOK MUTPAHTOB [16].

B T0 ke BpeMs Ha/ji0 MOHUMATh, YTO TOCTH CTYJUH HE PSAAOBbIE MUTPAHTBL. DTO
YCIIEUIHBIE, COCTOSIBIIMECS B CBOCH cdepe NesITeTbHOCTH JIIOIU ¢ OOJIBIIUM KHU3HEH-
HBIM U KYJbTYPHBIM ONbITOM. He3aBHCHMO OT 3THUYECKON MPUHAJIEKHOCTU U IPak-
JIAHCTBA BCE OHM — BBICOKOOOPA30BaHHBIC JIFOM M KOMITETEHTHBIE TI0JIb30BATENN aHT-
JMIACKOTO si3bIKa. Bemymuii moy PoOun Meppuiul, aHTTHYaHUH TT0 TPOUCXOXKICHUTO
Y My3bIKaHT TI0 podeccuu, sxuBeT B ['epmannu ¢ 1988 1. BeposiTHO, OH BRIOpaH Ha pOJTh
BEyIIEro IporpaMMbel 00 UMMHIPAaHTaxX He CIy4aifHO, MMOCKOJIbKY CaM He SIBIISETCS
HU KOPEHHBIM XUTeNleM [ 'epMaHny, HU STHUYECKUM HEMIIEM.

N3 apxuBa JIB MbI oTOOpaim mis moapoOHOTo aHanmmu3a 3 uHTepBbIO 3a 2014 1.:
C aHTJIMYaHKOM, My3bIKaHTOM bepnmHckoi ¢umapmonnu Capoit Ywnmc; ¢ aMepuKaH-
nem, TeneseaymmmM JIB bpeatom ['opdom u GonraprHOM C IIBITAHCKUMH KOPHSMH,
YYEHBIM-IICUXOJIMHIBUCTOM XpHUCTO KI0OuyKOBBIM.
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Buneozanucu nmporpamMM ObUTH MPOCMOTPEHBI HECKOJIBKO pa3, U IOJATrOTOBJIECHBI
MMCbMEHHBIE TPAHCKPUITHI T€X (parMeHTOB, KOTOPbIE PE/ICTABISIOT UHTEPEC C TOUKU
3peHusl aHaJIu3a HALMOHAIBHOM MIACHTHUYHOCTU. Psn M3 HUX HCHOIb3yeTcs aajee
B CTaTbe B KAYECTBE MIUIIOCTpALMii. Bce TpaHCKPUINTHI BBIIIOJHEHBI aBTOPOM CTAaTbH,
He SIBJIAIOTCS O(UIMATbHBIMUA U MOTYT COJIEpKATh HE3HAYUTEIbHbIE HETOYHOCTH.

Meroauka Ucciie10BaHus] — MParMaaIMHIBUCTUYECKUN aHAIN3 — IIPEAyCMaTpUBa-
€T PaCCMOTPEHHUE KAK S3bIKOBBIX XapaKTEPUCTHK TEKCTa, TAK U BHEA3BIKOBBIX (PAKTOPOB:
JIMYHOCTEN Y4aCTHUKOB, UX COLMAIIBHBIX XapPaKTEPUCTHK, IPArMAaTUYECKUX YCTAHOBOK.
TekCTbl MHTEPBBIO AHATU3UPYIOTCS C TOUYKU 3pEHHs 00CYKIAeMbIX TEM, Peali3yeMbIX
KOMMYHUKATUBHBIX TAKTUK U KOHKPETHBIX A3BIKOBBIX CPEICTB, KOHCTPYUPYIOLIUX Ha-
LUOHAJIBHYIO UACHTUYHOCTh YYACTHUKOB IIOY.

4. PE3YJIbTATDI

4.1. Ponb Beayuwiero B KOHCTPYMPOBaHUM
HaLMOHaNbHOW UAEHTUYHOCTHU roCTS

N3 camonpeszentauuu 1G, mpouuTHpoBaHHO B pazzaesne 3, oOueBUAHA KYJIbTYPHO-
IIPOCBETUTENBCKAS MUCCHS 110y, KOTOPAst PEAIU3YETCS €ro aBTOPaMHU IIyTEM CO3IaHUS
Ha rja3ax y 3puTelisl )KHBOIr'0 MOPTpEeTa MPUILEAIIErO B CTyAUIO TocTsl. OTBET HA Kax-
JIBIA BOITPOC BEAYILETO J00aBIISET HOBBIM IITPUX K €ro MOPTPETY, PaCKpbIBas HOBBIE
TpaHy €ro JIMYHOCTH U OCOOEHHOCTH €r0 MUPOBOCHIPHSITHUS, MHBIMU CIIOBAMH, OIIPEIEIIsIs
€ro UJICHTUYHOCTb.

KaHp UHTEPBBIO HEOAHOKPATHO MOABEPTAICS AHAINU3Y C TOUKU 3PEHUS 3HAUYUTEIb-
HOW NpelOoNpe/IeIeHHOCTH COJIEp>KaHMs BBICKAa3bIBaHUM MHTEpBbroMpyeMoro. Pac-
CMOTpPEHHUE 3TOT0 BOIIPOCa MBI OCTABJISIEM 32 paMKaMU CTaThu. Jlanee Mbl MpUHUMAEM
KaK JJaHHOE€ TOT (haKT, YTO YKaHP WHTEPBBIO ITJIAHUPYETCS W YMPABIACTCS BEAYITUM
Y JUIA YCIIEITHON pealn3aliy HeKOH(IMKTHOTO JUajiora — WMEHHO TaKOH M MPero-
naraet moy IG — Heo0XxoaMMa BBICOKAst CTENEHb COOTBETCTBHS BHICKA3bIBAHUM WHTEP-
BBIOMPYEMOTO OKHUJIAHUAM BEyIero. B To ke Bpemst HaJlo TOHUMATh, YTO U BEAYIIUN
HW3HAYAIILHO IOJICTPAMBAETCA O] KaXJI0r0 TOCTs, JaBasi KaKJIOMY BO3MOMXKHOCTb CO3-
JIaTh B XOJIE IMAJIOra CBOK UACHTUYHOCTD B IIMPOKOM CMBICIIE U HALMOHAIBHYKO UJICH-
TUYHOCTh KaK €€ COCTABJISAIOLIYIO.

Kaxapiit BBITyCK IOy HA4WHAETCS ¢ MpUBETCTBUS PoOuHa Meppuiia (B mpume-
pax — R) u ero npencraBaeHus rocTsi MporpaMMbl:

(1) R. Hello and welcome to Insight Germany! My guest today is the first ever female

French horn player to have made it to the revered Berlin Philharmonic Orchestra. Sarah

Willis is British and she has actually lived in Berlin since 1991 when she joined another

orchestra here, the Staatskapelle, that’s the State Opera Company Orchestra under the
baton of maestro Daniel Barenboim. (IG 07.05.2014)

W3 npuBeieHHOro Hayaja MHTEPBBIO BUHO, YTO BEAyLM 0003HAa4YaeT JIBE CTOPO-
Hbl uaeHTHYHOCTH Capbl Ywuc. OHa BBICOKOKIACCHBIM My3BIKaHT, OpUTaHKa IO MPo-
HCXOXKAEHHIO, UTPAeT Ha HETUITMYHOM JUIS JKEHIMH UHCTPYMEHTE, JKUBET U paboTaeT
B bepmune. Takum 06pa3oMm, akIEHT CTaBUTCS HA ee IPO(ecCHOHATBHBIX JOCTHKEHUSX,
HaIIMOHAJILHOCTH, a TaKXke JJIUTeIbHOCTH NpeObiBaHus B ['epmanum.
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ITonoGHBIM 00pa3oM OpraHM30BaHO MPEICTaBICHUE Apyroro repos, Xpucro Krouy-
KoBa. Benymmii oTMeyaer ero npodecCHOHaNIbHBIE 3aCIyTH, ITHUYECKOE TIPOUCX0XK/Ie-
HUE U CTpaHy, OTKY/la OH MpHUeXall, CPOK HaXOXKACHUs B I 'epMaHuu:

(2) R. My guest today is originally from Bulgaria and has been living here in Berlin for

the last three and a half years. Hristo Kyuchukov is of Roma descent and a leading spe-

cialist of the Romani language, has a PhD in psycholinguistics and is a visiting professor

at a number of Universities around the world, well, including the Free University here
in Berlin. (IG 17.12.2014)

TunuyHasg mMarpuLa NpeCTaBICHUS TEPOEB MO3BOJIET BBICTPOUTH CMBICIOBBIE
CBSI3M BO BPEMEHHU U reorpaMueckoM MPOCTPAHCTBE, MEKAY MPOILIBIM T'€POEB B JIPY-
I'MX CTPaHax ¥ HACTOSAIIMM MOMEHTOM HX XWM3HHU B ['epMaHUM, MOATOTOBUTH IIOYBY
K KOHCTPYUPOBaHUIO HEOJHO3HAYHOM HAllMOHAIIbHON UIACHTUYHOCTHU I€POEB.

Ponp Benmymero B KOHCTPYUPOBAaHUM HALMOHAIBHOM WIEHTUYHOCTH TOCTEH
HU B KOEM CJIydae He CBOIMTCS K UX MPEICTaBICHUIO. B TeueHue Bcero moy Beayluuil
YIpaBJIAET XOJ0M MHTEPBBIO, 33J1a€T BOIIPOCHI, KACaIOIIMECs OCO3HAHHU TOCTEM pas-
HBIX aCIIEKTOB )HM3HU B Pa3HbIX TOUKAaX MHpPA, BO3BPAILAETCS K TEMaM, HE IOIY4UB-
IIMM JOJKHOTO pa3BUTHs. bosee Toro, B psijie GparMeHTOB KOHCTPYHUPOBAHKUE HAIUO-
HQJIBHOW MJEHTUYHOCTH TOCTS IPOMCXOJUT MHTEPAKTUBHO, HAa ()OHE HALMOHAIBHOM
UICHTUYHOCTHU Beayluero. Jlanee npu aHanuse NpuMepOB Mbl IPOKOMMEHTHPYEM Ta-
KHE CUTYallUU.

4.2. AncKypCHUBHbIE€ CNOCO0Obl KOHCTPYNPOBaHUSA
HauVOHaNbHON MAEHTUYHOCTU

B pazgene 2 Hacrosiiel craTbi Mbl OTMEYAIIM CYIIECTBOBAHUE HEPA3PBIBHOW CBS3U
MEXIYy HallMOHAJILHOM UAEHTUYHOCTBIO U s13bIKOM. lIpencTaBum JaHHOE yTBEpXKICHUE
B BUIe 00Jiee KOHKPETHBIX MOJI0KEHUH, HEMOCPEICTBEHHO KacaIOIIUXCsl KOHCTPYHPO-
BaHUS HAI[MOHAILHOW MJICHTUYHOCTU. DTU MOJIOKEHHS OyIyT Jajiee MpOHILTIOCTPHPO-
BaHbl IPUMEPAMU U3 PEUYEBOI0 MaTepHUaia.

Mps1 cunTaeM, 4TO HallMOHAIbHAsA WACHTUYHOCTh KOHCTPYHpYeTCa U TpaHchop-
MHPYETCs CPEICTBAMU A3bIKA HA TPEX YPOBHAX:

1) s13BIK BBICTYIIAET KaK MHCTPYMEHT U PECYPC, UCHOIb3yEMbIi TOBOPSIIINM ISt
CO3J]aHMsl BBICKA3bIBAaHUM, CO/EpKATENIbHAsI CTOPOHA KOTOPBIX BBIPAKAaeT LIEHHOCTH,
yOeXKAeHHsI, PEJICTABICHHS, CBUIECTENBCTBYIONINE O HAIIMOHAIBHON MJICHTHYHOCTH T'O-
BOpSILIEr0. ITOT YPOBEHb JTUCKYPCUBHOTO KOHCTPYHUPOBAHHUS HAIIMOHAILHOW UJCHTUY-
HOCTU MBI TIPEJICTABJIIEM B BUJE KOMMYHHUKATUBHBIX TAaKTHK, KOTOpbIe 000O3HAYaeMm
KaK TaKTUKH 00CyX/1eHus ()aKTOB I€HCTBUTEIBHOCTH;

2) sA3bIK ABIIETCS HEMOCPEACTBEHHOM (hOpMOil CyliecTBOBaHMS HAIlMOHAIBHON
HWJIEHTUYHOCTH, KOT/1a BHE 3aBUCUMOCTH OT COJEP KaHUs BBICKA3bIBAHUM U IIpeIMeETa
00CY>KIEeHHUS A3BIKOBBIE (DOPMBI BBIPAKatOT OCOOCHHOCTH KOMMYHHUKAIIUU B TON HITH
HWHOW JTMHTBOKYJIbTYype. HBIMU CIIOBaMH, HE BayKHO, UTO TOBOPUTCS, a BAXKHO, KaK TO-
BOPHUTCS. DTOT YpOBEHb KOHCTPYHUPOBAHHUS HALIMOHAILHOM MAEHTUYHOCTH 11e1ecoo0pas-
HO OIKCHIBATh B TEPMUHAX KOMMYHUKATUBHBIX KATErOpUi, TAKUX KaK KaTeropus BEX-
JINBOCTHU, UPOHUH, KATETOPUIHOCTH, HEOTIPEAEICHHOCTH U JIP.;
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3) A3BIK 1 KOMMYHHUKAIIUSI MOT'YT BBICTYIIATh B KauecTBE IIpeaMeTa 00Cy KICHHUS.
I"oBopsiye BeIpakaroT CBOE OTHOILIEHHE K (akTaM si3bika. [ Toro uro0sl chopmu-
pOBAJIOCh OTHOILIEHHE K (PaKTaM sSI3bIKOBOM JEHCTBUTEIBHOCTH, HE 00s3aTEIbHO HAH-
que crenuainbHbIX 3HaHuH. HanpoTus, HauBHOE, 00bIIEHHOE TOHUMAHHE YAaCTO HAXOAUT
BBIPO)XEHNE B METAIMHIBUCTUUECTHUYECKON JESITEeIbHOCTH. MeTaIuHrBUCTUYECKas J1es-
TEJILHOCTh YYAaCTHUKOB I1I0Y, KOHCTPYHUPYIOLIas HAIMOHATbHYIO UIEHTUYHOCTb, OyIeT
IIPEJICTaBJICHA B BUJIE PAA TAKTHK.

4.2.1. CopepxxaTenbHbli YPOBEHb:
TaKTUKM 06cyxaeHns HakToB AeNCTBUTENbHOCTU

1) BepbanbHoe yka3zaHue Ha HEKOTOpoe reorpaguyeckoe MecTo, BbIpaxKeHue
YyBCTBA MPUHALIEKHOCTH K ITOMY MECTY M OCO3HAHHUS caMOro ce0si B 3THX KOOp-
JMHATaX JUCKYPCHBHO KOHCTPYHUPYIOT HALIMOHATBHYIO UJIEHTUYHOCTb roBOpsiiero. Tak,
Bbpent I'opd (B npumepax — B) o0bsicHsieT BeaylieMy reorpaguio MecTta, OTKyAa OH
ponom. IIpumedarenbHO, 4TO BEAYIIMIA CHaYalla MyTaeT Ha3BaHUE IITaTa, HO OBICTPO
KCIIPaBIIIETCS. M MPOU3HOCUT Ha3BaHUE ropo/ia, a Ha3BaHue mrara CesepHas Kaponuna
YYaCTHHUKH MPOU3HOCAT XOPOM, YTO 00pa3yeT CBOEro po/jia KOMIIEHCATOPHBIN aKT U aKT
COJIMAAPHOCTH:

(3) R. Talking about Missouri, not Missouri... Wilson, North Carolina...

B. North Carolina. That’s where... I mean... I think you have a picture, don’t you, of...

R. That’s Wilson. Actually, you said it’s a town.

B. I mean there’s a town called Stantonsburg which is just outside of Wilson. And that’s
where I grew up. (IG 05.03.2014)

Huddepenuupys Wilson u Stantonsburg, bpeHT moka3biBaeT BaKHOCTb U1l HETO
POIHBIX MECT, a MOCIEIHIM MPEII0KEHHEM C SM(PaTHIECKON CTPYKTYPOI SKCIUTUIIUTHO
OTIpe/IeTISIET CBOIO MPUYACTHOCTD K MOCTEAHEMY reorpaguueckomMy MyHKTY. B To xe
Bpemsi bpeHT BocnpuHUMAaeT MecTo, TJIe OH BBIPOC, KaK 4acTh OONBIIEro reorpaduye-
ckoro rnpoctpancTBa, CoenuHenHbIx LlTaTtoB. O6¢cysxnas gororpaduio CteHTOHCOYpra,
KOTOPYIO JICPXKHUT BEIYIINi, BpeHT MOBTOPHO MOJYEPKUBAET CBOIO CBSI3b C MECTOM
(the Methodist church that I grew up in) u uHTEpECyeTCA, pa3Be KapTUHKA HE BBITJISIUT
OYEHb TMO-aMEPUKAHCKHU:

(4) R. We have some wonderful pictures you sent us. This is glorious, I think.

B. Yes, that is... that is the Methodist church that I grew up in. And... it is... doesn’t it

look like America?
R. Yes. (IG 05.03.2014)

Buaum, 4uro B mpoliiecce quanora NpuHaUIeKHOCTh bpeHTa TUCKYpCUBHO TpaHC-
(dbopMupyeTcs: )KUTENNb MAJIEHBKOTO TOPOJIKAa IPEBPAIIAETCsl B TPaXIaHWHA AMEPUKU
C COOTBETCTBYIOLIECH HAllMOHATIBHOW UACHTUYHOCTBIO.

ITo mMepe Toro Kak MEHsIeTCsl XapaKTep CBS3U I'epoeB ¢ reorpapuyeckuMu TOUKaMH,
MPOUCXOJAT U TpaHChHOpMAIMK UX UACHTUYHOCTHU. [Ipu 0OCYyX)IeHNN TPUYUHBI, TIO-
OynuBuiel bpenra ocrathest B bepinne, repoit Ha3bIBaeT paboTy U OTKPBHIBAIOIIMECS
MEePCIEKTUBBL:

(5) R. What kept you here?

B. Well, it was work basically. I worked for CNN... and then was offered a job here at

DW, and I have to say working... living in Berlin is probably... like winning a lottery. 1
can’t think of a better city in Europe to be in. (IG 05.03.2014)
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B peun repost bepnuH npeacTaBieH Kak JOKYC caMOpealn3alyy, YTO OTINYaeT
€ro OT POAHBIX MECT B AMEpHKE.

Capa Ywmuc (B mpumepax — S), mpuexaiasi B ['epMaHuio u3 AHTIIMH, HEOIHO-
KpaTHO MCIOJIb3yeT HOMUHAIMIO ome (IoM) [T 0003HAYSHHUS CBOEH MPUHAIISKHOCTH
HOBOMY MecTy. B 0lHOM M3 KOHTEKCTOB paboTaeT MEeTOHUMUYECKHH EPEHOC: TOMOM
OHa Ha3bIBaeT bepauHckyro (punapMoHuIo, B KOTOPOH paboTaer:

(6) S. And look! There’s the Philharmonie in the background. My home! (IG

07.05.2014)

[Toka3zarenbHO, Ha Hall B3I, U TO, YTO MPUYACTHOCTH Capbl K (pUIapMOHUH,
a uepes Hee K bepnuny u ['epmanun B 11€710M, BhIpakeHa HeMelKoil ciioBogopmoit Phi-
larmonie, Mpon3HeCeHHON COOTBETCTBEHHO C YAAPECHUEM Ha MOCIETHUMN CIIOT.

B 3aBepmiaromieil yacTu MHTEPBbIO HOMUHALUSA /iome CHavana UCIOIb3yeTcs Be-
AyoiuM JUIst 0003HaueHHA FepMaHI/II/I, H 3aTEM Capa BHOBb CBA3BIBACT 3TY HOMUHAIIUIO
¢ (unapmMoHuei, niealbHbIM MECTOM PO(PECCHOHAIBHOM peanu3auu:

(7) R. You're staying in Germany? Is this home now?

S. It’s home because I couldn’t imagine playing anywhere apart from the Berlin Philhar-
monic, which [ just love. So I'm staying. (IG 07.05.2014)

2) Mpbl cunTaeM BO3MOKHBIM BBIZICTUTH B OTICIbHBIN MyHKT BepOajibHOe BbIpa-
JKeHHe SMOIMOHAIBHBIX NMepPeKUBAHMIA, CBA3AaHHBIX C KaKHMM-TO TeorpaduyecKum
MECTOM. JTO MOTYT OBITh JETCKHE BOCIIOMHUHAHMSI O MTOBTOPSIOLINXCS COOBITUSAX, BBI-
3bIBaBIIMX 3MOIMU. B HeOonbIoM HappatuBHOM (hparmeHTe bpeHT BcnoMuHaeT cBOro
JIETCKYIO JF0OOBB K MOE3aM U 3MH30/1, €€ WLTIocTpupyrommi. [lapukmaxepckas B Ma-
JIEHbKOM aMEPUKaHCKOM T'OpPOJIKE CTAHOBUTCSI TOUKOM KOHLIEHTPALUU €ro JeTCKOW pa-
JIOCTU ¥ OJTHOBPEMEHHO UCTOYHUKOM €TI0 HAllMOHAIbHON UIEHTUYHOCTH:

(8) B. There weren’t any cowboys there, but it looks like downtown in Kansas or some-

thing, vight? But it’s just because they had this covered sidewalks. And they used to be when

I was a little boy. There was actually a barber shop right there, and I can remember my

dad taking me to the barber shop to have my hair cut and I could hear the train coming —

I loved trains as a kid — and what I would do is I would jump out of the chair in the

barber shop and I would run just to see the train come through town and then I'd go
back and he’d finish cutting my hair. (IG 05.03.2014)

3) HaumonanbHas UASHTHYHOCTh MOXKET KOHCTPYHMPOBATHCS U OT MPOTHUBHOTO:
OT YKA3aHMSI HA He-NPHHAMIEKHOCTh K KAKOMY-JIN00 MECTy, BbI3bIBAKOIIYIO AY-
meBHbI AuckoMdopT. OnuckiBas TpyIHOCTU (challenges) B XU3HU HWHOCTPAHLIEB,
obocHoBasmuxcs B ['epmanun, Capa Yuimmmc otMedaeT 4yBCTBO oanHouecTBa (lonely):
(9) S. It has had its challenges. I’m sure every foreigner here in Berlin or in Germany
has known what it’s like to stand at the post or at the bank and not be able to speak
proper German and be barked at by people who are not really willing to understand. It

is quite lonely the first couple of years before you get enough of a Berliner Schnauze,
the Berlin accent, to be able to talk back to them. (IG 07.05.2014)

Capa 03ByunBaeT CBOM NepeKuBaHus B Oe3nuuyHoi oboOmaromen popme (every
foreigner, it is quite lonely, you get). EAMHCTBEHHBIM JTHHIBUCTHYECKUM MapKepOM, TpHU-
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BSI3BIBAIOIIMM OMKUCAHUE CUTYAIIUH K JIMYHOCTH caMoir Capbl, SIBJISETCS METaTEKCTOBAs
KoHcTpyKuus I 'm sure. Takast Ge3nuuHasi popma IoMoraeT OTCTPaHUTHCS OT OIHMChIBA-
€MBIX MEePEeKUBAHUM, YTO, BEPOATHO, MOKET PACCMAaTPUBATHCS KaK MPOSBICHUE aHT-
JIMICKOTO KOMMYHHKATUBHOT'O MOBEJCHUS M COCTAaBHAs 4acTh HALIMOHAJIBHOM WACHTHUY-
Hoctu. Ilpumep (9) nemMoHCTpUpyeT U BHYTPEHHHE TPaHCPOPMALUN UAECHTHUYHOCTH
Capsl Bo Bpemsl ee ®U3HU B ['epMaHHU: OT YyBCTBA HEJIOBKOCTU B HEMEILIKO-TOBOPSILIEH
cpelie J0 OLIYIIEHUs aJlanTalllii, BO BCIKOM Ciydae — SI3bIKOBOM, O UEM CBUJETEICT-
BYET HEMeIKoe cjioBocoueTanue Berliner Schnauze, Mapkupytolee MpuHaIIKHOCTh
k bepnuny u coobuiecTBy OepMHIIEB.

4) HeoOBIMHOCTH OKpY>KEHHS HE 00s3aTENIbHO BBI3BIBACT TIIYOOKHE JyIICBHBIE Tie-
pexuBanusi. HamnmoHanbHas MIEHTHYHOCTh MOKET KOHCTPYHPOBATHCS MOCPEACTBOM
MIPOCTOTO CPABHEHHS 3HAKOMBIX PeaJiMii ¢ peaIusiMi HOBbIMH U HEOObIMHBIMHM /Il
BOCHPHUATHS Teposi. BpeHT AenuTcsi CBOMMH BIIEYATICHUSIMU OT MEPBBIX MOCEIEHUI
EBporibl, T71€ Bce Kazauoch eMy OYeHb MAJEHbKUM [0 CpaBHEHUIO ¢ AMepukoil. EBpo-
MIEICKUe peauil OH XapaKTepU3yeT JEeKCUYeCKON enuHuieil ¢ audQy3Hol ceMaHTH-
KOU quaint (CTpaHHBIH, Yy THON):

(10) B. I remember the first time coming over as a kid to Europe thinking everything was

small. I remember that. That’s still how it struck me. The streets were small. [ was...

remember West Germany at the times before the Wall came down. The cars were small.

Everything was quaint. You know, you would hear Americans say ‘Oh, it’s so quaint’.

But I just thought ‘Wow! They either didn’t have a lot of space or their carpenters must
be short people’. But that was the first thing [ remember. (IG 05.03.2014)

Benymuii moy pasBuBaeT TeMy BOCIpUsATHs EBporbl ameprKkaHIIaMu U «1oadpa-
CBHIBAET» I'OCTIO BIIEYATIICHUE APYTHX aMEPUKAHIIEB O TOM, YTO B EBporie HeT cenbckoi
MECTHOCTH:

(11) R. Were you surprised there was countryside? I've heard that from other Americans,

fairly enough they are thinking there’s so many...

B. If you go to Western Germany, if you go to Cologne, Dusseldorf, Dortmund, you will

get the impression there is no countryside, because it’s one, you know, city suburb after

another there, in that area. And that was the first place that I visited in Germany. So,

yeah, you can get the impression that there is no Montana or North Dakota in Europe.
(1G 05.03.2014)

B npormtupoBaHHOM BBICKa3bIBAHUHM TOCTh CPABHUBAET TeorpaduiecKue peainu
MaJieHbKO EBpombl ¢ ameprkaHCKUMHU reorpad@uyeckuMu peatrsiMi, XOPOIIO 3HAKO-
MBIMH FOBOPSIIEMY U UMEIOIIMMHU TPOTUBOIOJIOXKHBIE €BPONEHCKUM XapaKTEPUCTUKU.

5) HauumoHasnbHast HIEHTUYHOCTh T€POEB MOXKET KOHCTPYHUPOBATHCS IKCIIUIMT-
HbIM YKa3aHHeM Ha COOCTBEHHYH) HAIIMOHAJBHYI0 NMPUHAMLIEKHOCTH. OnuchiBas
CBOH OIIBIT IIEPBBIX JIET XKU3HU B I'epManuu u paboThl B opkecTpe, Capa oTMevaer:

(12) 8. <..> It was a difficult time for me in Berlin. It was just after the Wall had come

down. I was the first Westerner to join the orchestra <..> I was the first Westerner,
the only English person. (IG 07.05.2014)

Howmunatum the first Westerner u the only English person onpenensitoT HalluOHAb-
HYIO0 HJICHTUYHOCTh Capbl U OCO3HAHUE €€ UCKITIOYUTEILHOTO XapaKTepa, HEOX0KECTH
HA UJCHTUYHOCTH OKPYKAKOIIUX B TOT MOMEHT BPEMCHHU.
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OpHako B APYroM KOHTEKCTE, OMUCHIBAsi HEOOXOAUMOCTh IyTEHIECTBHIA C KOHIIEP-
tamu, Capa maet cebe yxe Ipyroe onpeeneHne — denoBek mupa (global person):
(13) S. It is very tiring but I've always been a global person, I think. Because of what my

dad did we lived in several countries and we were always going off on holidays. I love
travelling. I love meeting people from different countries... (IG 07.05.2014)

Tpanchopmarus HISHTHYHOCTH «aHIVIMYAaHKa — YEJIOBEK MUPA» MOAKPEIUIIeTCs
nanee B HomuHatmu global family, korma Capa pagyercst TEXHUYECKHUM BO3MOKHOCTSIM,
TMIO3BOJISIFOIIMM TPAHCIIUPOBATH KOHIIEPTHI B IHTEpHETE:

(14) S. As for me, with my global family, my mother in London, my sister in Doha, my
brother in America, they can all come to the concerts live. It’s incredible. (IG 07.05.2014)

4.2.2. KOMMyHUKaTUBHbIE POPMbI Kak CNocob
CyLleCTBOBaHNSA HaLI,I/IOHaﬂbHOVI NAEHTUYHOCTU

O0603Ha4eHHbIE KOMMYHHUKATHUBHBIE (DOPMBI, BEPOSITHO, HEJIB3SI IIPEJCTABUTh B BHIIE
CNHCKAa KOMMYHUKATUBHBIX TaKTHUK, IOCKOJIBbKY TaKTHKa SBJISIET COOOM peueBoe aeiicT-
BHE, 00YCJIOBJIEHHOE HEKOTOPBIM CTPATErMUECKUM 3aMBICIIOM, TOTJa KaK Mbl HMEEM
B BUJIy JICICTBHUSA, COBEpIIaeMble TOBOPSIIMM MHTYUTHBHO. B 3Ty rpynmy nomamarot
OYEHb PA3HOPOIHBIC SIBICHUSI.

OTmeTuM, Mpex/e BCEro, MepeK/aYeHne si3bIKOBOro KoAa, 0/1Ha U3 QyHKIUI
KOTOPOI'0 COCTOMT B MOJ[aye CUTHAja O TOM, YTO FOBOPSIIMIA UMEET CMEIIaHHYIO KYJIb-
TYypHYIO UJIeHTHYHOCTH (a mixed cultural identity) [17]. [Ipuuem nepektoueHne koaa
MOXET MPOUCXOAUTH JaKE B paMKax OJTHOro BbIcKasbiBauus [18]. iMeHHO Takue mepe-
KITFOYEHHS KOJIa, CBUJIETEIILCTBYIOIINE O CMEIIAHHOM XapakTepe UACHTUYHOCTH, MbI
HabmoxaeM B peun Capsl. [Ipoxus B I'epmannu Gostee 20 jieT, oHa B aHTIIMHCKOW peun
Ha3bIBACT MO-HEMELKU MecTa bepauHa u HeKoTopble Opyrue HeMmeukue peanuu: the
Staatskapelle, Berlin Tiergarten, the Siegesoile, Musik Alexander, a Berliner Schnauze.
WutepecHo, uro Bo Beex ciaydasx Capa rpaMMaTHyeCKy aCCUMUJIMPYET HEMELIKUE CI0Ba
B aHIVIMHCKOM peyu, MCMOoNb3ys JUO0 apTUkib, b0 Gopmy onpenenenus (Berlin),
HE COOTBETCTBYIOLIYIO NPAaBMUJIAM HEMEIIKOW IpaMMaTHUKU, WM TMpeAsiaracT KoMMeHTa-
pUA-TIEPEBOI:

(15) S. The Siegesoile, Victory column here in Berlin, is a very important landmark for

me. (IG 07.05.2014)

IlepexroyeHue koia «aHIIIMICKUI — HeMeLKHi» B peur Capbl KacaeTcst U OTHOrO
KOHKPETHOT'O CJIOBa, 0003Hauaromero bepanackyro GpuiapMoHnio, MECTO €€ paboThlI.
B Buneodparmenre, Ha kotopom Capa ocMarpuBaer bepiuH, oHa Ha3bIBaeT (uiIapMo-
HUIO [TO-HEMELKHU C YJapeHHeM Ha nociuennuil cinor Philharmonie, Toraa Kak B Xoze
Oecebl ¢ BeAyIMM-aHITIMYaHUHOM UCIIOJNb3YyeT aHMIMICKUil BapuaHt the Berlin Phil-
harmonic.

Jpyroii acriekT NposiBJI€HHUs HALMOHATIBHON MIEHTUYHOCTH B SI3bIKE KAaCaeTCsl 0CO-
OeHHOCTEl peanM3alluM KOMMYHMKATHUBHBIX KaTeropuii. K npumepy, KyabTypHas
LIEHHOCTh CKPOMHOCTH, KOTOpasi OTMEYEHa KaK OJlHa M3 KIFOUEBBIX M ONPEACIIAIOIINX
0COOEHHOCTH KOMMYHMKAILIUK aHTIM4aH [19], ycneuso peanusyeTcss UMEHHO B IMaJiore
Benymiero ¢ Capoi, T.e. B Auayiore AByX anriudad. B xoze O6ecenpl u Pobun, u Capa
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HEOJJHOKPATHO JIETAI0T CAMOYHUUM)KUTEIbHbBIE PEMAPKH, TUIIMYHbIE U1l aHTJIUHCKOTO
KOMMYHHMKAaTHBHOT'O IOBEJIEHMsI U SIBJSIOLIMECS CHOCOOOM pead3aluu IIEHHOCTH
ckpomHoctH [19. C. 68]. Camoynuumxkenue (self-deprecation) B aHrmiickon KyJibType
IIpEe/IIoJaraeT 3HaYUTeNIbHYIO JI0JII0 UPOHUU: «Bce 3HatT, 4T0 caMOyHUUMKUTEIIBHOE
YTBEPKJEHHE, CKOPEE BCEr0, 03HAYAET MPSIMO IIPOTUBOIIOIOKHOE TOMY, YTO TOBOPUTCH,
WU TI0JIpa3yMeBaeT 3HAYUTEIBHYIO JIOJIF0 IIpeyMeHbleHus. 1 Mbl HaxouMcst 1o BIie-
YaTJIEeHHEM KaK OT JOCTHKEHHH M CIOCOOHOCTEH rOBOPSILIEro, TaK U OT €ro HEeXeIaHus
,TpyouTs* o HuX» [19. C. 408].

®parMeHTsl UHTEPBBIO ¢ Capoil HarIAIHO JEMOHCTPUPYIOT aHTJIMICKYIO LIEHHOCTh
CKPOMHOCTH YHHUYIKEHMs B AedcTBuM. OOcyxaas myOiukanuio cBoel gortorpadun
B xKypHaie Vogue, Capa LIyTUT O TOM, YTO IIPOU3BOAUTEIN €€ MY3bIKAJIBHOIO UHCT-
pYMEHTa oLleHIWIU Ha (JOTO BUJ TPYObI, HO HE CAaMOW I'epOUHHU:

(16) S. When the company that makes our horns Musik Alexander... when they saw that

photo they said ‘Oh, it’s such a wonderful photo!’ And I thought ‘How nice!’ ‘The horn so

great!” ‘Oh, thank you’.
R. Come on! You made it into Vogue! (IG 07.05.2014)

Capa u PoOun BMecTe cMeI0TCsl Ha/l CUTyalMeH, J1j1sl 000X OYEBUICH €€ HPOHUY-
HBIM MOJTEKCT.

B npyroii cutyaruu 06beKTOM CaMOMPOHUU CTaHOBUTCS Beaymuil. [lonpo6oBas
B CTYJMH U3BJIEYb MY3bIKY U3 CaJ0BOI0 UIAHra, KOTOPbIN npuHecna Capa, OH OKa3bl-
BaeT (0To, Ha KOTOPOM B IIUIAHT JYIOT MY3bIKaHThI (PUIIAPMOHHUH, 1 KOMMEHTHUPYET:

(17) R. I am not the only idiot to play...
S. No. (IG 07.05.2014)

VY4acTHUKH 110y BHOBb BMECTE CMEIOTCS, [IOHUMAasi HPOHUUYHBIN XapakTep neio-
partuBa idiot. (bonee noagpoOHO caMOyHUUMKUTEIbHbIE PEMAPKH KaK XapaKTepUCTUKA
AQHTJIUHCKOT0 KOMMYHUKAaTUBHOTO TMOBEACHUS paccMOTpeHbl Hamu panee [20; 21].)
B npuBeieHHBIX ¥ MOJOOHBIX UM IpUMEpax HallMOHAJIbHAs MJICHTUYHOCTh repos 1oy
KOHCTPYUPYETCSl UHTEPAKTUBHO, BO B3aUMOJEHCTBUH C HAMOHAJIBHOW MJIEHTUYHOCTHIO
Beayliero. B3auMHO KOHCTpyupyeMasi HAMOHAJIBHAS UIACHTUYHOCTh CTAHOBUTCS KOH-
CONMMIUPYIOMUM (PaKTOpOM B OOIIEHUH U CAaHKIIMEH Ha TaKOE PEUeBOE MOBEACHHE, KO-
TOpoe ObUIO OBl CUNTAHO HEBEPHO YYACTHUKAMM C APYrod HallMOHAIbHOM MIEHTHY-
HOCTBIO.

4.2.3. MeTanuHrBUCTU4ECKNIN YPOBEHb
N ero TakTuku

st KOHCTPpYUpPOBaHUSI HALMOHAILHON MIAEHTUYHOCTH YYaCTHUKU LIOY MPUMEHS-
FOT TEJIBIA sl TAKTUK, Oa3UPYIONINXCS HA METATMHIBUCTUYECKUX KOMMEHTAPHSIX.

1) OnHO# U3 TaKTUK SBJISIETCS COOOIEHNEe TOBOPSIIEro 0 BJIAJeHUN A3BIKOM,
YTO MPEIIOAraeT ero CHoCOOHOCTb BICTpauBaTh 3(h(HEKTUBHYIO KOMMYHHKALIHUIO U, KaK
CJIEJICTBUE, ONIPEIEIISET €ro MPUHAIIEKHOCTh K TOMY HJIM HHOMY SI3BIKOBOMY COOOIIIe-
cTBY. B TO e Bpems BliajieHHe HECKOJIBKUMH S3bIKaMH, OCOOEHHO C IETCKOTO BO3PAcTa,
3aTPyIHSET OJTHO3HAYHYIO HAIMOHATIBHYIO UACHTU(DHUKAIIUIO JTUYHOCTH, KaK B CITydae
¢ Xpucto KrouykoBeiM (B npumepax — H), koTopslit 00bsicHseT cBoi npodeccuo-
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HaJIbHBIA MHTEpEC K OMJIMHTBU3MY COOCTBEHHBIM JKU3HEHHBIM OMBITOM (TPaHCKPUIT

MaKCHMaJIbHO TOYHO OTPa)KaeT OPUTMHAIILHBIA YCTHBINA TEKCT):
(18) H. I'm particularly interested in bilingualism and bilingual children, children who
grow with two or three languages, because this was my life experience. I grew up with three
languages in Bulgaria. And at home with my grandparents [ will speak in Turkish, in kin-
dergarten was learning Bulgarian, and a little bit later from my fiiends in the Roma settle-
ment [ started to learn Romani. And later around the age of eight I started to learn Russian
language at school. This was, yeah...from the age of six-seven-eight I... I was using four

languages actually. [ mean, learning and using the languages in everyday communica-
tion. (1G 17.12.2014)

HeomnpeneneHHocTh HAMOHAIBHOW MAEHTUYHOCTH POCMATPUBAETCA U B CUTYallUU
¢ Capoii, korja peub €T O BJIaJICHUU €10 IBYMS BapUaHTAMU aHIJIMHCKOro: OpuTaH-
CKUM M aMmepukaHckuM. [lyTaHuua ycunuBaercs u3z-3a Hanuuusi y Capbl IBYyX Ipax-
JAHCTB M Pa3HOr0 MPOMCXOXKACHUs poauTesiei. Yaina BECOB CKIIOHSETCS B MOJIb3Y
Bpuranuu B Oombineit Mepe 3a cdeT KOMMEHTapus Beayliero, mpunuceBatoniero Cape
OpUTAHCKUI aKLIEHT U OPUTAHCKYIO UJICHTUYHOCTB!

(19) R. I said at the beginning of the show, you’re British, and you have a British accent.

But you weren’t actually born in Britain, were you? And I believe, you hold two passports.

S. That’s right. I've got a passport and a passport (npousHocum no-opumancku u no-ame-

puxaucku) because I was born in America.

S. My father was a naturalised American. He was actually born Australian. It’s very
complicated. But when [ was born he was an American citizen. And my mom’s British. [ was
lucky to have two passports. (IG 07.05.2014)

VYTBEpKICHHE O BJIAJICHUU SI3bIKOM MOXXET OTHOCHUTBHCS M K HEPOJHOMY SI3BIKY.
[TokazaTenbHO B 3TOM CUTYyallMH TO, KaK cTpouTcsi coobmienue. Tak, Capa coobmiaet
O BBIHY)KJICHHOCTH M3YYCHHUSI HEMEIIKOTO, YTO BBIPAKCHO MOJAIBHON KOHCTPYKIIUEH
had to, Torna xak BpeHT conmpoBOXKIaeT HEUTPATBHOE YTBEPXKICHUE O 3HAHUU SI3bIKA
MOJIOKUTETHHOM OLIEHKON CaMoro si3bIKa (a great language):

(20) S. <...> And I had to learn German pretty quickly. (IG 07.05.2014)

(21) B. <..> I learnt German at University and thought it was a great language<...>

(1G 05.03.2014)

YTBepxkieHue 0 MOTUBALIUK MIPU U3YUYEHHUU SA3BbIKA UM OTCYTCTBUM TaKOBOW MO-
KET paccCMaTPUBAThCS KaK KOCBEHHBIN MPU3HAK TOTOBHOCTH K TpaHC(OPMALIUK WJICH-
THUYHOCTH.

2) IIpoTHBOMOIOKHBIM TI0 CMBICTIOBOM HANpPaBIEHHOCTH SIBIIICTCS YyTBEP KIAeHUe
0 HEeBJIAJCHMHU WJIM HEeJOCTATOYHOM BJIAICHHUHU SI3BIKOM, YTO MPUBOJUT K HEBO3MOXK-
HOCTH BKJIFOUEHHS B HOBYIO T'PYIINY, C OJIHOM CTOPOHBI, M 60Jiee OCTPOMY OILIYIIEHUIO
COOCTBEHHOM HAIIMOHAJIBHON UJICHTUYHOCTH, C IPYroi cToponbl. Capa, B Hauase cBoei
Kapbepbl B ['epManuy He roBOpsiIas MO-HEMELKH, OIIyIIaja COOCTBEHHYIO U30JIUPO-
BAHHOCTH OT BCEX M OJJHOBPEMEHHO OJIar0JJapHOCTh K AUPHUKEPY, KOT/Ia TOT 00IIaics
C HEell Ha aHTJIMHCKOM:

(22) S. Nobody spoke English. He would always do the rehearsals in his best German

but he would speak English to me. So I was grateful for that.
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R. In the rehearsals he would do everything in German, and then just to you...

S. Yes, yes.
R. The only English person... (IG 04.05.2014)

3) TakTuKA OlleHUBAHMS CBOEr0 MJIU YYKOI'0 SI3bIKA MOKET ObITh HalpaByieHa
KaK Ha COOCTBEHHO S3BIKOBYIO CHCTEMY, TaK M Ha CIIOCOOBI KOMMYHHKaImu. [loso-
KUTENbHAs OIICHKA MPUOIIKAET aBTOpa K OIEHUBAEMOMY SI3bIKOBOMY WJIM PEYEBOMY
SIBJIEHUIO, O3HAYAET FOTOBHOCTH MPHHATH €r0 CYIIECTBOBAHME, & YEPE3 HEro — Cy-
LIECTBOBAHNE HOCUTEIIEH IPYTrOro sA3bIKa U APYroil HAMOHAIBHOW HAEHTUYHOCTU. OT-
pHILaTeNbHas OIIEHKA, HAlIPOTHB, CHTHATM3UPYET 00 OTTOPKEHUH, HENPUSTUN HE TOIBKO
(aKTOB SI3LIKOBOU JCHCTBUTEIHLHOCTH, HO U JIIOJICH, X CO3IAIOIINX.

Pobun n Capa oOcyxnatot arobumoe cioBo Capbl Ha HeMeIKoM s3bike, 1 Capa
XapakTepu3yer cIoBo muckmduschenstill kak lovely (Mumnoe), a Beaymuii B CBOIO O4e-
penb paccMaTpHUBaeT CJIOBO KaK MPUMEP TUIUYHOTO JJIsi HEMELKOIro sS3bIKa crocoda
CIIOBOOOPA30BAHUS:

(23) R. Favourite German word. Do you remember what you put?

S. I do. It’s a German word... Do you want to pronounce it first? Or shall I?

R. No, I don’t think I'll do because we tried this before. You re tempting me, aren’t you?

S. Muckmduschenstill. It means as quite as a mouse. It’s a lovely word, isn’t it?

R. Yeah, they make up words by joining them together. A good example of that.

Ho ecnu cam Hemenkuil A3bIk He BbI3bIBaeT y Capbl OTpULIATENbHBIX AMOLUM,
TO KOMMYHUKaTHBHAsl MaHEPA HEMIIEB €il He CTOJIb IPUATHA:

(24) S. If you come from England where everybody is so polite and ‘Oh, don't... do you mind

if...” it’s quite a shock to have them ‘Hey! Du, eh!’, you know. It’s... it’s quite a shock

when they don’t mean it nastily. You have to understand it. (IG 07.05.2014)

HecmoTps Ha To, uto Capa cMsrdaetr cBoi OTpULATENbHO-OIIEHOYHbI KOMMEHTa-
pHUil O HEMELIKON HEBEXIIMBOCTH yKa3aHHEM Ha ee HelpelHaMEpPEHHbIN XapakTep, cpaB-
HEHHUE OCTAaeTCsl B MOJIb3Y AHIJIMH, I «BCE TAKUE BEXKIIUBBICY.

5. SAKJTIOMEHUE

[TpoBeseHHOE HCCIIeIOBAaHUE ITOKA3AI0, YTO HAIIMOHAIBHAS HICHTUYHOCTh KOHCT-
pyHpyeTcsl IMCKyPCUBHO KaK 9acTh CJIOKHOTO KOMIUIEKCA COIMATBHON MICHTHYHOCTH,
B KOTOPOM BCE 3JIEMEHTHI B3aUMOCBsI3aHbl. UyBCTBO MPHHAIIEKHOCTH K HEKOTOPOMY
HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOMY COOOIIECTBY OKa3bIBACTCS TECHO CBS3aHHBIM C BO3MOX-
HOCTBIO COOCTBEHHOM NMpodeccHoHaIbHON peaan3alyu B 3TOM COOOIECTBE, KOTOPOe
CTAHOBUTCS IOMOM. HarmoHanbpHast HIEHTHYHOCTH TUCKYPCHBHO MPOSIBIISIET Ce0sI Kak
KaTeropus ruOKasi, TeMOHCTPHPYIOIIAs pa3HbIe TPAHU B 3aBHCHMOCTH OT 00CYKIaeMoit
TEMBbI, CHTYaTHBHOT'O KOHTEKCTa, HAIIMOHAILHOHM UICHTUYHOCTH COOECEeTHHKA.

JIMCKypCHBHBIE CIIOCOOBI KOHCTPYUPYIOT HATMOHATIBHYO HACHTUYHOCT Ha TPEX
ypoBHsIX: 1) conepikaTeIbHOM, HAa KOTOPOM TaKTUKH OOCYKIEHUS (PaKTOB JAEHCTBUTENb-
HOCTH BBIPQXKAIOT IIEHHOCTH U YOXKIICHHS, CBU/ICTENHCTBYIOIINE O HAIIMOHAIBHON HUICH-
THYHOCTH; 2) KOMMYHHKATHBHOM, HAa KOTOPOM IPOUCXOJHUT peaTn3aliisl KOMMYHHKa-
TUBHBIX KaTErOpH CIIOCOOOM, MPUCYIIMM OIPEISICHHON JMHTBOKYIBTYpE; 3) MeTa-
JIMHTBUCTIYECKOM, Ha KOTOPOM CTPOSITCS BBICKA3bIBAHUSI 00 OTHOILICHHUHU K (aKTaM si3bl-
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Ka, POJHOTO WJIM HEPOJHOIO, peaan3yeMble IIOCPEACTBOM psifia TAKTUK. Ecim conepixa-
TEJbHBIA U METAJTMHTBUCTUYECKUI YPOBHU MOYKHO OIMCATh 4€Pe3 UCUUCIECHUE OJIHO-
POJHBIX MpParMaJMHIBUCTHUYECKUX €MHUIl — TaKTHK, TO KOMMYHHKAaTHBHBIE (hOPMBbI
KaK CIoco0 CyIeCTBOBAHMSI HAIIMOHAIBHON MIEHTUYHOCTH OXBAThIBAIOT PA3HOPOIHBIE
sBieHus. TpeOyercs n3yueHue JIONOIHUTEbHBIX PEUEeBbIX JaHHBIX, YTOOBI CHCTEMATH-
3UPOBATh JTH SIBICHUA.

CrieKTp SA3BIKOBBIX PECYpPCOB, KOHCTPYHUPYIOIIHUX HALIMOHAIBHYIO HICHTUYHOCTb,
HEOIPaHWYEH M BKIIIOYACT HOMUHALMU CO 3HAYEHHEM HAllMOHAIBHOM M ITHUYECKOU
[IPUHAJUICKHOCTH, reorpaduyeckue Ha3BaHUs, Ha3BaHMs S3bIKOB, NpHJIAraTelbHbIE
CO 3HAUYEHHEM IOJO0XKUTEIBHON U OTPUIIATEIbHOM OLIEHKH, (POHETHYECKHEe BapUAHTHI
MIPOU3HOLICHMS, IEKCUIECKAE U CHHTAKCUYECKUE CPEACTBA BBIPAYKEHUSA MOJAIBHOCTH.

MBs1 0CO3HaeM OrpaHHYEHHOCTh PEYEBOr0 MaTepuayla U He NIPETEHYEM Ha BCe-
OXBaTHOCTb CJEJIAHHBIX BBIBONOB. IIpoBeneHHOE HCCIIEOBAHUE MBI PacCMaTpUBAEM
KaK BapUaHT KeiC-CTau, KOTOPBIA JaeT BO3MOKHOCTb CAEIATh IIPEIBAPUTEIBLHBIC BbI-
BOJIbI U OTKPBHIBAET HOBBIE IIEPCIIEKTHUBBI B MCCIIEAOBAHUN HALIMOHATIBHON UJICHTUYHOCTH.
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‘1 WAS THE FIRST WESTERNER, THE ONLY ENGLISH PERSON’:
DISCURSIVE CONSTRUCTION
OF NATIONAL IDENTITY

T.V. Dubrovskaya

Department of the English Language
Penza State University
Krasnaya str., 40, Penza, Russia, 440026

This study focuses on the issue of discursive construction of national identity. It aims to reveal
how pragma-linguistic tools are exploited to construct and re-construct national identity, as well as to define
how flexible it can be and how identities of the speakers correlate in dialogue. The research can be viewed
as a case-study; the data for analysis come from three issues of the English language talk-show ‘Insight Ger-
many’ on the German TV channel Deutsche Welle. Certain claims from social theories of identity are
taken as a point of reference. In terms of methodology, the study draws on pragma-linguistic analysis,
which takes into consideration both linguistic features of the text and extra-linguistic factors, such as perso-
nalities and their social characteristics as well as pragmatic purposes. As a result, the authors identify
three levels of discursive construction of national identity: meaningful, communicative and meta-linguistic.
The meaningful and meta-linguistic levels are described through the listing of tactics. The communicative
level embraces heterogeneous phenomena and demands further explorations. The range of linguistic re-
sources used to construct national identity is not limited and includes nominative units for nations and
ethnicities, geographical names, names of languages, evaluative adjectives with negative and positive con-
notations, phonetic variants of words, and lexical and syntactic expressions of modality. The presenter’s role
in interactive construction of national identity is also defined.

Key words: national identity, TV, talk-show, discursive construction, pragma-linguistic tools, tactics.
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